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ইহতিসাব সম্পর্কে পবিত্র কোরআনে অবতীর্ণ আয়াতসমূহ 
أولا: الاحتساب بمعنى الاكتفاء بالمولى- عز وجل- ناصرا ومعينا:‎ 
প্রথমত: আল- ইহতিসাব শব্দের অর্থ, মহান আল্লাহকে সাহায্যকারী হিসাবে যথেষ্ট মনে করা : 
073) إعانا 5175 5- الوكيل‎ ১১99 ১৮৮5 جَمَعُوا لَكُمْ‎ SS إن الاس‎ ০4৩ قال لَّهُمُ‎ ০১ -1 
173 عمران:‎ 
(১৭৩) যাদেরকে মানুষেরা বলেছিল যে, “নিশ্চয় লোকেরা তোমাদের বিরুদ্ধে একত্র হয়েছে। সুতরাং 
তাদেরকে ভয় কর’ কিন্তু তা তাদের ঈমান বাড়িয়ে দিয়েছিল এবং তারা বলেছিল, “আল্লাহই আমাদের 
জন্য যথেষ্ট এবং তিনি কতই না উত্তম কর্মবিধায়ক'! 
(সূরা আলে - ইমরান : ১৭৩) 
62 الأنفال:‎ (62) ০১০৬ ০০০৪ I الله 5 الذي‎ ৩৫০ ৬৪ ৪৯০০ يُرِيدُوا أن‎ ON -2 
(২) আর যদি তারা তোমাকে ধোঁকা দিতে চায়, তাহলে তোমার জন্য আল্লাহই যথেষ্ট | তিনিই তোমাকে 
শক্তিশালী করেছেন তার সাহায্য ও মুমিনদের দ্বারা | (সূরা আল- আনফাল : ৬২) 
64 الأنفال:‎ (64) ০৮০) من‎ এ الله وَمَن‎ ০ MEL -3 
(৩) হে নবী, তোমার জন্য আল্লাহই যথেষ্ট এবং যেসব মুমিন তোমার অনুসরণ করেছে তাদের জন্যও 
(সূরা আল -আনফাল : ৬৪) 


44 ولو اله ঢা ০15‏ الله 210০1550155)‏ و الله سخ 455 ور )251 )59 

التوبة: 59 

(8) আর যদি তারা আল্লাহ ও তীর রাসূল তাদের যা দিয়েছেন, তাতে ES থাকত এবং বলত, 

“আমাদের জন্য আল্লাহই যথেষ্ট, অচিরেই আল্লাহ আমাদেরকে তার অনুগ্রহ দান করবেন এবং তার 
রাসূলও | নিশ্চয় আমরা আল্লাহর দিকে ধাবিত" | ( সূরা তাওবা : ৫৯) 


129 التوبة:‎ (129) ৯০১৯৮) رب‎ PY ০৬ SE هو‎ এ الله لا إله‎ পে فان ولوا قل‎ -5 
(৫) অতঃপর যদি তারা বিমুখ হয়, তবে বল, ‘আমার জন্য আল্লাহই যথেষ্ট, তিনি ছাড়া কোনো (সত্য) 
ইলাহ নেই। আমি তীরই উপর তাওয়াকুল করেছি। আর তিনিই মহা আরশের রব' | (সূরা তাওবা : 9 


০১০১৮ 20 997 لله إن‎ ১৪১ ১৮ ۾ ما تَدْعُونَ‎ “রসি ليقولن الله‎ ৮১0 السسّماوات‎ ডেল من‎ EC ৮276 


38 الزمر:‎ 38) 3১৬৮৭ J حسبي الله علي‎ ৪৯ ০৬০০ Eh ২০৫ ৬95০ كاشفات‎ 
(৬) আর তুমি যদি তাদেরকে জিজ্ঞাসা কর, কে আসমানসমূহ ও যমীন সৃষ্টি করেছে? তারা অবশ্যই 
বলবে ‘আল্লাহ’ | বল, “তোমরা কি ভেবে দেখেছ- আল্লাহ আমার কোন ক্ষতি চাইলে তোমরা আল্লাহর 
তারা সেই রহমত প্রতিরোধ করতে পারবে’? বল, “আমার জন্য আল্লাহই যথেষ্ট’ | তাওয়াকুলকারীগণ তার 
উপরই TET করে। (সূরা আয -যুমার : ৩৮) 

দ্বিতীয়ত : আল-ইহতিসাব শব্দের অর্থ, বিপদাপদে ধৈর্য্য ও সংযমের মাধ্যমে সওয়াবের আশা রাখা (এ 
সম্পের্কে অবতীর্ণ আয়াতগুলী অর্থগত ) 


১ 3439 2:৮9 من ریه‎ ১০৮০ علي‎ 049 056) ০৮০) বু 89 لله‎ 150 ৮০০ SEA إذا‎ 2077 

157 -156 البقرة:‎ (157) ১১০৫ 

(৭) যারা, তাদেরকে যখন বিপদ আক্রান্ত করে তখন বলে, নিশ্চয় আমরা আল্লাহর জন্য এবং নিশ্চয় 

আমরা তীর দিকে প্রত্যাবর্তনকারী। (১৫৬) তাদের উপরই রয়েছে তাদের রবের পক্ষ থেকে মাগফিরাত 
ও রহমত এবং তারাই হিদায়াতপ্রাণ্ত। (১৫৭) (সূরা বাকারা : ১৫৬ - ১৫৭) 

8- ولا هوا في ابتغاء الْقَوْم إن 56194 225 OAL‏ كما امون 2১৯৮0‏ من الله ما لا 0১2৫‏ وكات الله 

104 النساء:‎ )104( LSS Le 

(৮) আর শক্র সম্প্রদায় অনুসন্ধানে তোমরা দুর্বল হয়ো না। যদি তোমরা ব্যথা পেয়ে থাক তাহলে 

তারাও তো ব্যথা পাচ্ছে, যেভাবে তোমরা ব্যথা পাচ্ছ। আর তোমরা আল্লাহর নিকট থেকে আশা করছ যা 
তারা আশা করছে না। আল্লাহ সর্বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময় । (সূরা আন - নিসা : ১০৪) 

০4) 22০ সপ 3504) ২১৩) سرًا‎ ১১0০ وأقاموا الصّلاة وألفقوا مما‎ ole) 13৮০ ০480 -9 

tr rele ৩১৯ CS ca تتش نز باق‎ টি ১২ ০৩৯ (22) ০৫॥ ০১4 

24) 900 ৪৮ ০ নি بما‎ ডি كل باب )03 سام‎ 

[ الرعد: 22- 24 ] 


(৯) যারা তাদের রবের সন্তুষ্টি লাভের উদ্দেশ্যে সবর করে, সালাত কায়েম করে এবং আমি তাদের যে 
রিষৃক প্রদান করেছি, তা থেকে গোপনে ও প্রকাশ্যে ব্যয় করে এবং ভাল কাজের মাধ্যমে মন্দকে দূর করে, 
তাদের জন্যই রয়েছে আখিরাতের শুভ পরিণাম | (২২)স্থায়ী জান্নীতসমূহ, যাতে তারা এবং তাদের 
পিতৃপুরুষগণ, তাদের স্ত্রীগণ ও তাদের সন্তানদের মধ্যে যারা সৎ ছিল তারা প্রবেশ করবে। আর 
ফেরেশতারা প্রতিটি দরজা দিয়ে তাদের নিকট প্রবেশ করবে | ) ২৩ ) (আর বলবে) "শান্তি তোমাদের 
উপর, কারণ তোমরা সবর করেছ, আর আখিরাতের এ পরিণাম কতই না উত্তম’ | (২৪) ( সূরা আর- 
রা'আদ : ২২-২৪) 


তৃতীয়ত: আনুগত্য ও ইবাদতের মাধ্যমে সওয়াবের আশা রাখা (এ বিষয়ে অবতীর্ণ আয়াতসমূহ অর্থগত ) 
207 البقرة:‎ (207) ১৩ 38) 400 الله‎ ০৬৮৮ পথ এ شري‎ চা ومن‎ - -10 
(১০) আর মানুষের মধ্যে এমন লোকও আছে যে আল্লাহর সন্তুষ্টির উদ্দেশ্যে নিজকে বিকিয়ে দেয় | 
আর আল্লাহ (তার) বান্দাদের প্রতি NT | (সূরা আল-বাকারা : ২০৭) 
18০ + 5২৮ الله الله‎ ০2১0 ০৮৮৫ ميل الله اوليك‎ 1১১9৩) آمُنُوا وَالَذِينَ هاجَرُوا‎ ০ إن‎ -1 
218 البقرة:‎ 
(১১) নিশ্চয় যারা ঈমান এনেছে ও যারা হিজরত করেছে এবং আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ করেছে, তারা 
আল্লাহর রহমতের আশা করে। আর আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। (সুরা আল - বাকার : ২১৮) 


al ১৯৬৫ nl নে -12‏ ابتغاء ০৩০০‏ الله জি‏ من dll‏ كمل ৪ হজ‏ أصابّها وابل ০৪‏ أكلها 
2 0 ا EES‏ 26507551576 البقرة: 265 


(১২ ) আর যারা আল্লাহর সন্তুষ্টি লাভ ও নিজদেরকে সুদৃঢ় রাখার লক্ষ্যে সম্পদ ব্যয় করে, তাদের 
উপমা উচু ভূমিতে অবস্থিত বাগানের মত, যাতে পড়েছে প্রবল বৃষ্টি। ফলে তা দ্বিগুণ ফল-ফলাদি উৎপন্ন 
করেছে। আর যদি তাতে প্রবল বৃষ্টি নাও পড়ে, তবে হালকা বৃষ্টি (CB) | আর আল্লাহ তোমরা যা 
আমল কর, সে ব্যাপারে সম্যক দ্রষ্টা। (সুরা আল-বাকারা : ২৬৫) 
وجه الله وما‎ 2৬ :ونا تفقوت إلا‎ SAD من يشاء وما ففرا من خير‎ ক ولك الله‎ ১৮০৬ এ ০715 
272 البقرة:‎ (272) ১0 ২ ريك وق‎ 60০০ 192৫ 
(১৩) তাদেরকে হিদায়াত করার দায়িত্ব তোমার নয়, কিন্তু আল্লাহ যাকে চান হিদায়াত করেন এবং 
তোমরা যে সম্পদ ব্যয় কর, তা তোমাদের নিজদের জন্যই | আর তোমরা তো আল্লাহর সন্তষ্টির উদ্দেশ্যে 
ব্যয় কর এবং তোমরা কোনো উত্তম ব্যয় করলে তা তোমাদেরকে পরিপূর্ণভাবে দেয়া হবে। আর 
তোমাদের প্রতি যুল্ম করা হবে না । (সূরা আল বাকারা : ২৭২) 
০০০৮ ذلك اتا‎ ০৭৪ بصدقة أو مَعْرُوف أو إصلاح بين الاس ومن‎ লতি 9৯ في كثير من‎ পল لا‎ -4 
114 النساءة‎ 014) ০৪৪০ (শিট 9৬ الله‎ 
(১৪) তাদের গোপন পরামর্শের অধিকাংশে কোনো কল্যাণ নেই। তবে (কল্যাণ আছে) যে নির্দেশ 
দেয় সদকা কিংবা ভালো কাজ অথবা মানুষের মধ্যে মীমাংসার | আর যে তা আল্লাহর সন্তুষ্টি লাভের 
উদ্দেশ্যে করবে তবে অচিরেই আমি তাকে মহাপুরস্কার দান করব | (সূরা আন-নিসা : ১১৪) 
১১৪ ولكتي أراكم‎ res DL LY ET জেড بطارد‎ এ الله وما‎ এত مانا إن أحري‎ খু SEY 3 ويا‎ -5 
29 باون )29( هود:‎ 
(১৫) “আর হে আমার কওম, এর বিনিময়ে আমি তোমাদের কাছে কোনো সম্পদ চাই না। আমার 
প্রতিদান শুধু আল্লাহর কাছে। যারা ঈমান এনেছে, আমি তাদের তাড়িয়ে দিতে পারি না। নিশ্চয় তারা 
তাদের রবের সাথে সাক্ষাৎ করবে | কিন্তু আমি তো দেখছি তোমরা এক অজ্ঞ জাতি” | (সূরা হুদ : ২৯) 
51 هود:‎ )51( SB الذي فطرني‎ এ إلا‎ ৯৮ أخراً‎ SELLY يا قوم‎ -6 
(১৬) “হে আমার কওম, আমি তোমাদের কাছে এর বিনিময়ে কোনো প্রতিদান চাই না। আমার 
প্রতিদান তো কেবল তীরই কাছে যিনি আমাকে সৃষ্টি করেছেন। এরপরও কি তোমরা বুঝবে না’? ( সূরা 
হুদ : ৫১) 
قل افعو‎ 55) 1) ১১ LT x على‎ ৩৪ ax এ এ ৮০১৪০ في السسّماوات‎ ৩৪ এ ০১717 
إلى رهم اوسيل‎ ১৪৩ ১৯৬ ৬৭৪ ৪১ 56) UPS ولا‎ EG পা DS SALT من دونه فلا‎ ০৯০ لذبن‎ 
57-55 ২০1১4১15791) ربك كاد‎ দে اوا ر جود رخ و افر 25 إن‎ 2 
(১৭) আর তোমার রব অধিক অবগত তাদের সম্পর্কে যারা আসমানসমূহ ও যমীনে রয়েছে। আর আমি 
তো কতক নবীকে কতকের উপর শ্রেষ্ঠত্ব দিয়েছি এবং দাউদকে দিয়েছি যাবূর | (৫৫) বল, “তাদেরকে 
ডাক, আল্লাহ ছাড়া তোমরা যাদেরকে (উপাস্য) মনে কর। তারা তো তোমাদের দুঃখ-দুর্দশী দূর করার ও 
পরিবর্তন করার ক্ষমতা রাখে না” | (৫৬) তারা যাদেরকে ডাকে, তারা নিজেরাই তো তাদের রবের কাছে 
নৈকট্যের মাধ্যমে অনুসন্ধান করে যে, তাদের মধ্যে কে তার নিকটতর? আর তারা তাঁর রহমতের আশা 
করে এবং তাঁর আযাবকে ভয় করে। নিশ্চয় তোমার রবের আযাব ভীতিকর ١ (৫৭) (সূরা আল-ইসরা: 
৫৫-৫৭) 


(107) ৬০১০ FS | 00০) توح الْمُرْسلِينَ (105) إِذْ قال لَهُمْ أَحُوهُمْ وخ ألا تقون‎ HF LS 718 
-105 الشعراء:‎ )109( 2০০] 50 إن أجري إا على‎ Al عليه من‎ ধন فاتقوا الله وأطيعُون (108) وما‎ 
109 
(১৮) নৃহ-এর কওম রাসূলদেরকে অস্বীকার করেছিল | (১০৫) যখন তাদের ভাই নূহ তাদেরকে বলেছিল, 
“তোমরা কি তাকওয়া অবলম্বন করবে না’? (১০৬) ‘নিশ্চয় আমি তোমাদের জন্য একজন বিশ্বস্ত রাসূল’ | 
(১০৭) “সুতরাং তোমরা আল্লাহর তাকওয়া অবলম্বন কর এবং আমার অনুগত্য কর' | (১০৮) “আর এর 
উপর আমি তোমাদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক চাই না; আমার প্রতিদান শুধু সৃষ্টিকুলের রবের নিকট? | 
(১০৯) 
(সূরা আস-শু'আরা : ১০৫ - ১০৯) 
فاقوا‎ (125) El 0550 تقون )024 إني لحم‎ ১১০১০ کیت عاد الْمُرْسَلِينَ )025 9 قال له‎ 719 
127 =123 ال اء‎ 027) Sal على رب‎ & ৫১9 তিন وما الك عله‎ 026) ১৮9 الله‎ 
(১৯) “আদ জাতি রাসূলগণকে অস্বীকার করেছিল, (১২৩) যখন তাদের ভাই হুদ তাদেরকে বলেছিল, 
“তোমরা কি তাকওয়া অবলম্বন করবে না’? (১২৪) ‘নিশ্চয় আমি তোমাদের জন্য একজন বিশ্বস্ত রাসূল" | 
(১২৫) “সুতরাং আল্লাহর তাকওয়া অবলম্বন কর এবং আমার আনুগত্য কর | (১২৬) ‘আর এর উপর 
আমি তোমাদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক চাই না; আমার প্রতিদান কেবল সৃষ্টিকুলের রবের নিকট? | 
(১২৭) (সূরা আস্‌ শু'আরা : ১২৭) 
5৩ 043) ৬ 0৮০0 ও) 042) ৩৯৪ صالخ ألا‎ AAT إِذْ قال‎ )141( ১০৮০ نَمُودُ‎ LS -0 
145 -141 الْعالّمِينَ )045 الشعراء:‎ ০০ ০১৮0 সদ পু SL وأطيعون (144) وما‎ di 
(২০) সামুদ জাতি রাসূলদেরকে অস্বীকার করেছিল, (১৪১) যখন তাদের ভাই সালিহ তাদেরকে বলেছিল, 
“তোমরা কি তাকওয়া অবলম্বন করবে না’? (১৪২) ‘নিশ্চয় আমি তোমাদের জন্য এক বিশ্বস্ত রাসূল’; 
(১৪৩ “সুতরাং তোমরা আল্লাহর তাকওয়া অবলম্বন কর এবং আমার আনুগত্য কর’ | (১৪৪) “আর এর 
উপর আমি তোমাদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক চাই না; আমার প্রতিদান কেবল সৃষ্টিকুলের রবের 
নিকট’ | (১৪৫) 
(সূরা আস-শু'আরা : ১৪১ - ১৪৫) 
(162) ১০১০০ لَكُمْ‎ জ 061) لوط ألا تقون‎ AAT إِذْ قال لَهُمْ‎ )160( ০8০৮০ قوم لوط‎ ভে 721 
-160 الشعراء:‎ (164) Galli ৮০ 4০0 ১৮ তিন এটি HL فاقوا الله وأطيعون )163 وما‎ 
164 
(২১) লুতের সম্প্রদায় রাসূলদেরকে অস্বীকার করেছিল। (১৬০) যখন তাদেরকে তাদের ভাই 5 
বলেছিল, “তোমরা কি তাকওয়া অবলম্বন করবে না’? (১৬১) ‘নিশ্চয় আমি তোমাদের জন্য এক বিশ্বস্ত 
রাসূল’ ١ (১৬২) “সুতরাং তোমরা আল্লাহর তাকওয়া অবলম্বন কর এবং আমার আনুগত্য কর | (১৬৩) 
“আর আমি এর উপর তোমাদের নিকট কোনো প্রতিদান চাই না। আমার প্রতিদান কেবল সৃষ্টিকুলের 
রবের নিকট’ | (১৬৪) 
(সূরা আস-শু'আরা : ১৬০ - ১৬৪) 


078) ১09৮0 إذ قال له شیب ألا كقوف )077 إني لک‎ 076) 29০28 كدب حاب الأيكة‎ 22 
-176 الشعراء:‎ )180( Cull إن أجْري 0 على رَبّ‎ তি খু SE وما‎ )179( of فاقوا الله‎ 
180 
আইকার অধিবাসীরা রাসূলদেরকে অস্বীকার করেছিল | (১৭৬) যখন শু“আইব তাদেরকে বলল, “তোমরা 
কি তাকওয়া অবলম্বন করবে না” ? (১৭৭) নিশ্চয় আমি তোমাদের জন্য এক বিশ্বস্ত রাসূল ١ (১৭৮) 
“সুতরাং তোমরা আল্লাহর তাকওয়া অবলম্বন কর এবং আমার আনুগত্য কর | (১৭৯) ‘আর আমি এর 
উপর তোমাদের নিকট কেনো প্রতিদান চাই না। আমার প্রতিদান কেবল সৃষ্টিকুলের রবের নিকট'। 
(১৮০) 
(সূরা আস-শু'আরা : ১৭৬ - ১৮০) 
520 029) 258 ار ان‎ 3১24 امار اه م اعا‎ Ha كنات ار فاا‎ 55 চে 723 
30 -9 : شَكُورٌ )30 فاطر‎ 5৮ 4 4০৪ من‎ ৮৯০০ 0১০৮৮ 
(২৩) নিশ্চয় যারা আল্লাহর কিতাব অধ্যয়ন করে, সালাত কায়েম করে এবং আল্লাহ যে ATF দিয়েছেন 
তা থেকে গোপনে ও প্রকাশ্যে ব্যয় করে, তারা এমন ব্যবসার আশা করতে পারে যা কখনো ধ্বংস হবে 
না। (২৯) যাতে তিনি তাদেরকে তাদের পূর্ণ প্রতিফল দান করেন এবং নিজ অনুগ্রহে তাদেরকে আরো 
বাড়িয়ে দেন। নিশ্চয় তিনি অতি ক্ষমাশীল, মহা গুণগ্ৰাহী। (৩০) (সূরা ফাতির : ২৯ - ৩০) 
LLB) مسنكيناً ويتيماً وأسيراً‎ এ ويُطْعمُونَ العام على‎ 7) 1৯25 كان ره‎ Ly ৩১০৭৪ ০৪৬ ০৯৪ 724 
OT 9) خراء ولا شكورا‎ ৮ 28১ এ] জন এ 
(২৪) তারা মানত পূর্ণ করে এবং সেদিনকে ভয় করে যার অকল্যাণ হবে সুবিস্তৃত। (৭) তারা খাদ্যের 
প্রতি আসক্তি থাকা সত্বেও মিসকীন, ইয়াতীম ও বন্দীকে খাদ্য দান করে। ( ৮ ) তারা বলে, “আমরা 
তো আল্লাহর সন্তুষ্টির উদ্দেশ্যে তোমাদেরকে খাদ্য দান করি। আমরা তোমাদের থেকে কোনো প্রতিদান 
চাই না এবং কোনো শোকরও না। (৯) 
(সূরা আল - ইনসান : ৭- ৯) 
40 إا ابتغاء وجه‎ 09) এট এ ০৮ 2৫০ ০০ وما‎ ৫08) জো মুত GE الذي‎ ৫7) الأنقى‎ ৫4০ 725 
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(২৫) আর তা থেকে দূরে রাখা হবে পরম মুত্তাকীকে। ( ১৭ ) যে তার সম্পদ দান করে আত্ম-শুদ্ধির 
উদ্দেশ্যে (১৮) আর তার প্রতি কারো এমন কোনো অনুগ্রহ নেই, যার প্রতিদান দিতে হবে ।( ১৯) কেবল 
তার মহান রবের সন্তুষ্টির প্রত্যাশায় | (২০ ) আর অচিরেই সে সন্তোষ লাভ করবে | (২১) (সূরা আল- 
লাইল:১৭-২১) 


ভিন্ন অর্থে ব্যবহৃত ইহতিসাব সম্পর্কে অবতীর্ণ আয়াতসমূহ 
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(২৬) আর যারা যুলম করেছে, যদি যমীনে যা আছে তা সব এবং এর সমপরিমাণও তাদের জন্য হয়; 
তবে কিয়ামতের দিন কঠিন আযাব থেকে বাচার জন্য মুক্তিপণস্বরূপ তারা তা দিয়ে দেবে। সেখানে 
আল্লাপহর কাছে থেকে তাদের জন্য এমন কিছু প্রকাশিত হবে, যা তারা কখনো কল্পনাও করত না। (সূরা 
আয যুমার : ৪৭) 

১০০ (1১০ 1৮১৯ ৩০ ما‎ ০৯০৭ J 1৯3৬১ الكتاب من‎ 0816 5৪ الذي احرج‎ 9১727 


وى و هوه 3 


30 وأيدي‎ rel وتم‎ OAS في لوهم الطب‎ 5 ৮৯8০৯ لله من‎ pA الله‎ ০৪৮ 
2 الحشر:‎ )2( Lali 43৪13 
(২৭) আহলে কিতাবদের মধ্যে যারা কুফরী করেছিল তিনিই তাদেরকে তাদের ঘর-বাড়ী থেকে বের 
করে দিয়েছিলেন প্রথমবার সমবেতভাবে | তোমরা ধারণাও করনি যে, তারা বেরিয়ে যাবে | আর তারা 
ধারণা করেছিল যে, তাদের দুর্গ গুলো তাদেরকে আল্লাহর আযাব থেকে রক্ষা করবে। কিন্ত আল্লাহর 
আযাব এমন এক দিক থেকে আসল যা তারা কল্পনাও করতে পারেনি এবং তিনি তাদের অন্তরসমূহে 
ত্রাসের সঞ্চার করলেন, ফলে তারা তাদের বাড়ী-ঘর আপন হাতে ও মুমিনদের হাতে ধ্বংস করতে 
শুরু করল। অতএব হে দৃষ্টিমান লোকেরা তোমরা উপদেশ গ্রহণ কর।” (সুরা - আল হাশর : ২) 
وَأَقِيمُوا 8920 لله‎ SL ১১৩ 5১ 03 ১১৭ ০১৯১৩ ১ ১১১০৭ ০১৬০৪ ০৮ AL 9৪ -8 
من حَيْت لا سب ومن‎ 8৮9 )2( ৬৮৭ এ ১৯ আও الاجر ومن‎ লও الله‎ তা به مَنْ كان‎ By فلکم‎ 
3 -2 الطلاق:‎ 301 ৮ جَعَلَ الله لكل‎ ও ও إن الله بالغ‎ হি 2 الله‎ YE 
অতঃপর যখন তারা তাদের ইন্দতের শেষ সীমায় পৌঁছবে, তখন তোমরা তাদের ন্যায়ানুগ পন্থায় রেখে 
দেবে অথবা ন্যায়ানুগ পন্থায় তাদের পরিত্যাগ করবে এবং তোমাদের মধ্য থেকে ন্যায়পরায়ণ দুইজনকে 
সাক্ষী বানাবে | আর আল্লাহর জন্য সঠিক সাক্ষ্য দেবে। তোমাদের মধ্যে যে আল্লাহ ও আখিরাত দিবসের 
প্রতি ঈমান আনে এটি দ্বারা তাকে উপদেশ দেয়া হচ্ছে। যে আল্লাহকে ভয় করে, তিনি তার জন্য 
উত্তরণের পথ তৈরী করে দেন।(২) এবং তিনি তাকে এমন উৎস থেকে রিযক দিবেন যা সে কল্পনাও 
করতে পারবে না। আর যে আল্লাহর ওপর তাওয়াক্কুল করে আল্লাহ তার জন্য যথেষ্ট। আল্লাহ তার 
উদ্দেশ্য পূর্ণ করবেনই। নিশ্চয় আল্লাহ প্রত্যেক জিনিসের জন্য একটি সময়সীমা নির্ধারণ করে দিয়েছেন। 
(৩ ) (সূরা আত-তালাক : ২-৩) 


সমাপ্ত 


